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ค าน า
(เมื่อพมิพ์ครั้งท่ี ๓)

เมื่อจะมีกำรพิมพ์ สุภาษิตชาดก เป็นคร้ังท่ี ๓ นี้ ผมเอำ

ฉบับพิมพ์คร้ังท่ี ๒ มำพลิกดู และนับสุภำษิตท้ังหมด เห็นว่ำมี 
๘๖ บท นึกประหลำดใจหน่อย ๆ ว่ำ คำถำชำดกท่ีผมแปล
ส ำหรับน ำลงในหน้ำว่ำงของหนังสือร่มประดู่ (เอกสำร
เผยแพร่วิชำกำรศำสนำของกองอนุศำสนำจำรย์ กรมยุทธ
ศึกษำทหำรเรือ) ฉบับละบทสองบท เมื่อ ๑๐ กว่ำปีมำแล้ว มำ
กลำยเป็นหนังสือท่ีมีสุภำษิตมำกตั้ง ๘๖ บท และไหน ๆ 
จ ำนวนสุภำษิตก็มำกเกือบจะเป็นร้อยบทอยู่แล้ว กำรพิมพ์คร้ัง
นีท้ ำให้เป็น ๑๐๐ บทถ้วน ๆ เสียเลย จะมิดีกว่ำหรือ คิดแล้ว
ผมก็เลยเปิดชำดก เลือกหำมำเพ่ิมเติม จนครบ ๑๐๐ บท ดังท่ี
ท่ำนเห็นอยู่นี้

ในกำรพิมพ์คร้ังนี้ นอกจำกเพ่ิมสุภำษิตเป็น ๑๐๐ บท
แล้ว ยังได้พยำยำมจัดกลุ่มของสุภำษิตเสียใหม่ ให้เป็นพวก
เป็นหมู่ตำมท่ีกล่ำวเนือ้ควำมท ำนองเดียวกันเป็นกำรอ ำนวย
ควำมสะดวกแก่ผู้ท่ีต้องกำรค้นหำเร่ืองรำวอีกทำงหนึ่งด้วย

ในอนำคต ผมหวังว่ำ หนังสือเล่มนีค้งจะมีจ ำนวนสุภำษิต
เพ่ิมขึน้ หรืออำจจะออกมำเป็น สุภาษิตชาดก ๑๐๐ บท เล่ม 
๒ ก็เป็นได้ ถ้ำมีผู้สนใจสนับสนุนมำกพอ และถ้ำผมยังพอมี
สติปัญญำเพียงพอท่ีจะแปลคำถำชำดกออกมำในลักษณะนีไ้ด้



ค าน า (ต่อ)
(เมื่อพมิพ์ครั้งท่ี ๓)

เร่ือย ๆ

ขอบคุณครับ

นาวาโท ทองย้อย แสงสินชัย

กองอนุศำสนำจำรย์ กรมยุทธศึกษำทหำรเรือ
ศำลำยำ พุทธมณฑล
พฤษภำคม ๒๕๔๐



ค าน า
(เมื่อพมิพ์ครั้งท่ี ๒)

หนังสือท่ีเรียกว่ำ ชาดก นั้น โดยมำกคนมักจะรู้จักและ
นึกถึงแต่ชำดกท่ีเป็นอรรถกถำ คือชำดกท่ีมีนิทำนนิยำย
พิสดำรต่ำง ๆ อันเป็นกำรขยำยควำมชำดกท่ีเป็นพระบำลี จน
ดูเหมือนว่ำเรำจะรู้จักและจ ำนิทำนชำดกได้ดีกว่ำตัวชำดกแท้ 
ๆ เสียอีก ขอเรียนว่ำ สุภาษิตชาดก ในหนังสือเล่มนี้เป็น
ข้อควำมจำกตัวชำดกโดยตรง ได้คัดเลือกมำเฉพำะท่ีเป็นค ำ
คม ชวนคิดชวนจ ำ เป็นคติทำงโลกก็มี เป็นคติทำงธรรมก็มี 
ท่ำนท่ีประสงค์จะรู้รำยละเอียดพิสดำรไปจำกนี้ต้องไปอ่ำน 
พระบำลีชำดกหรืออรรถกถำชำดกเอำเอง แต่ถ้ำต้องกำร
เพียงสุภำษิตค ำคม ข้อชวนคิดสั้น ๆ หนังสือเล่มเล็ก ๆ นี้ ก็
เห็นจะพอสนองควำมต้องกำรได้ดี

ผมจะไม่พูดว่ำ สุภาษิตชาดก นี ้เหมำะส ำหรับนักเทศน์ 
นักบรรยำย หรือครูอำจำรย์ แต่อยำกจะพูดว่ำสุภำษิตเช่นนี้ไม่
ว่ำจะในหนังสือเล่มเล็ก ๆ นี้ หรือในท่ีอ่ืน ๆ ก็ตำม เหมำะ
ส ำหรับตัวผู้อ่ำนเองเป็นอันตับแรกเมื่อขบ คิด ตริตรอง จนได้
ลิม้อรรถรสเป็นอย่ำงดีแล้วและได้ลองสังเกตเรียนรู้ หรือลง
มือปฏิบัติจนเห็นผลประจักษ์แล้ว จะน ำไปเทศน์ ไปบรรยำย 
หรือไปสอนคนอ่ืนอีกก็นับว่ำเหมำะมำกขึ้นไปอีก

ขอ้ควำมท่ีเป็นค ำแปลในหนังสือนีน้ั้น ไม่ได้มุง่จะแปลให้



ค าน า (ต่อ)
(เมื่อพมิพ์ครั้งท่ี ๒)

ถูกไวยำกรณ์แบบนักเรียนบำลีแปลสอบ แต่แปลโดยมุ่งให้ได้
อรรถได้รสตำมภำษำไทย โดยคงถ้อยควำมในภำษำบำลีไว้
ไม่ให้ผิดเพ้ียน ส่วนถ้อยค ำนั้นอำจพลิกแพลงไปบ้ำง

สุภำษิตจำกชำดกนั้นยังมีอีกมำก ถ้ำคัดเลือกมำท้ังหมด
จะเป็นหนังสือท่ีโตกว่ำนี้หลำยเท่ำ ท่ำนท่ีได้อ่ำนจำกหนังสือ
เล่มนี้แล้ว  ถ้ำอยำกรู้อยำก อ่ำนต่อไปอีก  ผมถือว่ำเ ป็น
ควำมส ำเร็จของหนังสือเล่มเล็ก ๆ เล่มนี้

เรอืเอก ทองย้อย แสงสินชัย
อนุศำสนำจำรย์ กองทัพเรือ



สารบัญ

มิตรภำพ ๑
เหตุให้คุ้น ๒
มิตรโง่ ๓
ผูกมิตร – เสื่อมมิตร ๔
เพ่ือนกลำยเป็นศัตรู ๕
คบคน ๖
อย่ำคบคนง่ำย ๗
ไม่ท้ิงเพ่ือน ๘
อย่ำงไรก็อย่ำงนั้น ๙
หลีกให้ไกล ๑๐
เหตุให้หน่ำยแหนง ๑๑
ไม้ดกนกตอม ๑๒
ควำมคุ้นเคย ๑๓
รีดนมจำกเขำโค ๑๔
พอดีมสีุข ๑๕
คนด ำ ๑๖
ผู้สงบ ๑๗
ผู้ครอบง ำปัจจำมิตร ๑๘
คนไปดี ๑๙
ดีอยู่ท่ีไหน ๒๐



สารบัญ (ต่อ)

คนนอนสบำย ๒๑
คนไม่ดี 4 แบบ ๒๒
หว่ำนพืชในกองเพลิง ๒๓
ท ำคุณไม่ข้ึน ๒๔
คนอกตัญญู ๒๕
ไม่ท ำ-ดีแต่พูด ๒๖
ดีแต่ปำก ๒๗
ค ำขุน่ ๒๘
ค ำพูดของหญิง ๒๙
เป็นใบ้ดีกว่ำพูดช่ัว ๓๐
คืนเดียวก็เป็นทุกข์ ๓๑
ท่ีไม่น่ำอยู่ ๓๒
อยู่ต่ำงถิ่น ๓๓
ทำนกับกำรรบ ๓๔
ให้ทำน ๓๕
ให้ไม่เป็น ๓๖
คนขอ ๓๗
รู้ไม่เท่ำทัน ๓๘
รู้เท่ำทัน ๓๙
โภคสมบัติ ๔๐



สารบัญ (ต่อ)

ปัญญำท่ีไร้ประโยชน์ ๔๑
คนโง่-คนฉลำด ๔๒
คนก่อไฟ ๔๓
ค่ำของคนจน ๔๔
คนขัดแย้ง ๔๕
โง่แล้วขยัน ๔๖
วิชำ ๔๗
ศีลหรือควำมรู้ ๔๘
ควำมรู้-ควำมประพฤติ ๔๙
ช้ำ-เร็ว ๕๐
มองไม่เป็น ๕๑
น้ ำใจหัวหน้ำ ๕๒
ตัดเชือก ๕๓
เหล็กกับทอง ๕๔
ควำมเจ็บปวด ๕๕
สิ่งท่ีควรคบด้วยควำมระวัง ๕๖
ปรำบดิน-ปรำบคน ๕๗
น้ ำขุน่ ๕๘
ควำมอยำก ๕๙
โรครักษำยำก ๖๐



สารบัญ (ต่อ)

ของยืม ๖๑
ถึงครำว ๖๒
จะเศร้ำไปไย ๖๓
นักล่อลวง ๖๔
ควำมหวัง ๖๕
ขุดทะเลทรำยหำน้ ำ ๖๖
ม้ำดี-คนมีฝีมอื ๖๗
ดีของชำวบ้ำน ๖๘
คนพลัดถิ่น ๖๙
ไม่พอ ๗๐
รสเลิศ ๗๑
ควำมในใจ ๗๒
เด็ดเดี่ยว ๗๓
ช้ำงติดหล่ม ๗๔
โอกำสกับควำมกระตือรือร้น ๗๕
เตรียมพร้อม ๗๖
ไร้ประโยชน์ ๗๗
หญิงก็เป็นได้ ๗๘
พลังหญิง ๗๙
ยอดภรรยำ ๘๐



สารบัญ (ต่อ)

คุณสมบัติของภรรยำ ๘๑
ไกลสำวก็ไกลโศก ๘๒
อย่ำสนิทสนมด้วย ๘๓
แม่น้ ำ-ป่ำไม-้ผู้หญิง ๘๔
เปลือย ๘๕
หญิงร้ำยรู้ยำก ๘๖
อย่ำหลงอำรมณ์หญิง ๘๗
รักท่ีให้หมด ๘๘
เรือสองท่ำ ๘๙
ดั่งไฟป่ำ ๙๐
ร้ำยกว่ำ ๙๑
คนน่ำต ำหนิ ๙๒
ควำมโกรธ ๙๓
ท่ีสุดของควำมโกรธ ๙๔
พระเจ้ำ ๙๕
ไม่ใช่ของแท้ ๙๖
ห้วงเหวแห่งพรหมจรรย์ ๙๗
เย้ยฟ้ำท้ำดิน ๙๘
ควำมลับ ๙๙
เห็นกันอยู่หลัด ๆ ๑๐๐



มิตรภาพ

มิตฺโต หเว สตฺตปเทน โหติ
สหำโย ปน ทฺวำทสเกน โหติ
มำสฑฺฒมำเสน จ ญฺำติ โหติ
ตตฺตุตฺตรึ อตฺตสโมบิ โหติ

บุคคลช่ือว่ำเป็นมติร ด้วยกำรเดินร่วมกัน
เจ็ดก้ำว
ช่ือว่ำเป็นสหาย ด้วยกำรเดินร่วมกัน
สิบสองก้ำว
และช่ือว่ำเป็นญาติ ด้วยกำรอยู่ร่วมกัน
เดือนหนึ่งหรือกึ่งเดือน
ส่วนผู้ช่ือว่ำเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน
ด้วยกำรอยู่ร่วมกันยิ่งกว่ำนั้น

กาฬกัณณชิาดก

๑



เหตุให้คุ้น

ยสฺมึ มโน นิวีสติ
จิตฺตญฺจำปิ ปสีทติ
อทิฏฐปุพฺพเก โปเส
กำม  ตสฺมึปิ วิสฺสเส

ใจมั่นอยู่ในผู้ใด
ท้ังจิตก็เลื่อมใสในผู้ใด
ผู้นั้นแม้ไม่เคยพบเห็นกันมำก่อน
ก็ย่อมคุ้นกันได้โดยแท้

สาเกตชาดก

๒



มิตรโง่

เสยฺโย อมิตฺโต มติยำ อุเปโต
น เตฺวว มิตฺโต มติวิปฺปหีโน
มกส  วธิสฺสนฺติ ทิ เอลมูโค
ปุตฺโต ปิตุ อพฺภิทำ อุตฺตมงฺค 

มีศัตรูฉลำด
ก็ยังดีกว่ำมีมติรโง่
ลูกโง่ ๆ อำจจะผ่ำขมองพ่อได้
โดยหมำยใจว่ำจะฆ่ำยุง (เพรำะยุงเกำะท่ีหัวพ่อ)

มกสชาดก

๓



ผูกมิตร - เส่ือมมิตร

ส วำเสน หิ มิตฺตำนิ
สนฺธิยนฺติ ปุนปฺปุน 
เสฺวว มิตโฺต อสงฺคนฺตุ
อส วำเสน ชีรติ

มิตรย่อมผูกสัมพันธ์กันได้บ่อย ๆ
ก็เพรำะสมัครสมำนสมำคมกัน
แต่มติรนั่นแหละย่อมจืดจำงร้ำงรำกันไป
ก็เพรำะไม่หมั่นสมัครสมำคมกัน

นฬินกิาชาดก

๔



เพื่อนกลายเป็นศัตรู

อปิ เจ มญฺญตี โปโส
ญำติ มิตโฺต สขำติ วำ
โย บุพฺเพ สุมโน หุตฺวำ
ปจฺฉำ สมฺปชฺชเต ทิโส

แม้คนเรำจะวำงใจกัน
ว่ำเป็นญำติ เป็นมิตร เป็นสหำย
คนท่ีตอนแรกเป็นเพ่ือนกันดี ๆ
ตอนหลังกลำยเป็นศัตรูกันไปก็มี
(มนุษย์วำงใจกันได้ยำกเช่นนีแ้หละ)

ทูตชาดก

๕



คบคน

นิหียติ ปุริโส นิหีนเสวี
น จ หำเยถ กทำจิ ตุลฺยเสวี
เสฏฐมฺปคมญฺจ อุเทติ ชิปฺปํ
ตสฺมำ อตฺตโน อุตฺตร ภเชถ

ไม่ว่ำเมื่อไร
คบคนเลว ก็เลวด้วย
คบคนเสมอกัน ไม่ขำดทุน
แต่คนท่ีดีกว่ำตน ควรรีบคบ
เพรำะฉะนั้น ควรคบคนท่ีดีกว่ำตน

มโนชชาดก

๖



๗

อย่าคบคนง่าย

หลิทฺทรำค กปิจิตฺต 
ปุริส รำควิรำคิน 
ตำทิส ตำต มำ เสวิ
นิมฺมนุสฺสมฺปิ เจ สิยำ

ลูกเอ๋ย คนมีจิตเหมือนน้ ำย้อมขมิ้น
กลับกลอกเหมือนลิง รักง่ำยหน่ำยเร็ว
เจ้ำอย่ำคบหำคนเช่นนั้นเลย
แม้ว่ำแผ่นดินจะไร้มนุษย์ก็ตำม

อรัญญชาดก



๘

ไม่ทิ้งเพื่อน

อทฺธำ เอโส สต  ธมฺโม
โย มิตฺโต มิตฺตมำปเท
น จเช ชีวิตสฺสำปิ
เหตุ ธมฺมมนุสฺสร 

เพ่ือนไม่ท้ิงเพ่ือนในยำมยำก
แม้จะเป็นเร่ืองคอขำดบำดตำย
ก็ยังค ำนึงถึงคุณธรรมระหว่ำงเพ่ือน
นี่เป็นหลักกำรของคนดีโดยแท้

จุลหังสชาดก



๙

อย่างไรก็อย่างน้ัน

นเม นมนฺตสฺส ภเช ภชนตฺ 
กิจฺจำนุกุพฺพสฺส กเรยฺย กิจฺจ 
นำนตฺถกำมสฺส กเรยฺย อตฺถ 
อสมฺภชนฺตมฺปิ น สมฺภเชยฺย

ใครไหว้ ไหว้ตอบ ใครคบ คบด้วย
ใครช่วยท ำธุระให้ ก็ช่วยท ำธุระให้เขำ
ใครอยำกให้เรำพินำศ
ก็อย่ำท ำควำมเจริญให้เขำ
ใครไม่อยำกคบ ก็อย่ำไปคบหำเขำ

โคธชาดก



๑๐

หลีกให้ไกล

เนว ทุฏเฐ นโย อตฺถิ
น ธมฺโม น สุภำสิต 
นิกฺกม  ทุฏเฐ ยญุเชถ
โส จ สพฺภิ น รชฺชติ

ชนโฉด ย่อมไม่มเีหตุผล
ธรรมะ และวำจำสุภำษิต
บนควรพยำยำมหลีกไปให้พ้นคนโฉด
(ดีกว่ำท่ีจะพูดอะไรด้วย)
คนชนิดนั้นย่อมไม่พอใจ (ท่ีจะฟังค ำของ)
คนดี ๆ

ทีปชิาดก



๑๑

เหตุให้หน่ายแหนง

อจฺจำภิกฺขณส สคฺคำ
อสโม สรเณน จ
เอเตน มิตฺตำ ชีรนฺติ
อกำเล ยำจนำย จ

ผองเพ่ือนย่อมหน่ำยแหนงกันด้วยเหตุ ๓ ประกำร
คือ ด้วยกำรคลุกคลีกันเกินควร ๑
ด้วยกำรไม่ไปมำหำกัน ๑
ด้วยกำรขอในเวลำท่ีไม่เหมำะอีก ๑

มหาโพธิชาดก



๑๒

ไม้ดกนกตอม

ทุม  ยถำ สำทุผล  อรญฺเญ
สมนฺตโต สมภิสรนฺติ ปกขฺี
เอวมฺปี อทฺธ สธน สโภค 
พหุชฺชโน ภญฺชติ อตฺถิเหตุ

ไม้ป่ำมีผลดก
หมู่นกย่อมบินรุมล้อม
คนมั่งคั่งพร่ังพร้อมด้วยโภคทรัพย์
หมู่คนย่อมรุมคบหำเพ่ือผลประโยชน์

สิริมันทชาดก



๑๓

ความคุ้นเคย

สำธุ วำ ยทิวำสำธุ
อปฺปํ วำ ยทิวำ พหุ
วิสฺสตฺโถ ยตฺถ ภุญฺเชยฺย
วิสฺสำสปรมำ รสำ

ของบริโภคจะดีหรือไม่ก็ตำม
จะน้อยหรือมำกก็ตำม
ถ้ำคุ้นเคยกันเสียแล้ว จะบริโภค ณ ท่ีใด
ก็อร่อยดีท้ังนั้น
เพรำะควำมคุ้นเคยเป็นยอดของรส

เกสวชาดก



๑๔

รีดนมจากเขาโค

เอวมฺปิ อนุปำเยน
อตฺถ น ลภเต มูโค
วิสำณโต คว โทห 
ยตฺถ ขีร น วินฺทติ

เพรำะท ำอะไรไม่เขำ้ท่ำแบบนี้
คนโง่จึงไม่ได้ประโยชน์
เหมือนคนรีดนมจำกเขำโค
จะไปได้น้ ำนมอะไร

ขัชโชปนกชาดก



๑๕

พอดีมีสุข

อปฺปิจฺฉสฺส ทิ โปสสฺส
อปฺปจินฺติสุขสฺส จ
สุสงฺคหิตปฺปมำณสฺส
วุตฺตี สุสมุทำนิยำ

ต้องกำรแต่เพียงเล็กน้อย
คิดถึงควำมสุขแต่เพียงเล็กน้อย
รับอำหำรประมำณพอดี
คนท่ีประพฤติ (ดังนี)้
สำมำรถจะให้เกิดควำมสุขได้

วัฏฏกชาดก



๑๖

คนด า

น กณฺโห ตจสำ โหติ
อนฺโตสำโร ทิ พฺรำหฺมโณ
ยสฺมึ ปำปำนิ กมฺมำนิ
ส เว กณฺโห สุชมฺปติ

ดูก่อนท้ำวสุชัมบดี
คนเรำไม่ใช่ว่ำเป็นคนด ำกันท่ีผิวหนัง
คนท่ีมสีำระอยู่ภำยในจึงจะเป็นคนดี
คนท่ีมคีวำมช่ัวอยู่ภำยใน
นั่นต่ำงหำก คือคนด ำ

กัณหชาดก



๑๗

ผู้สงบ

โอโนทโร โย สทเต ชิฆจฺฉ 
ทนฺโต ตปสฺสี มิตปำนโภชโน
อำหำรเหตุ น กโรติ ปำปํ
ต เว นร สมณมำหุ โลเก

คนใดท้องกิ่วก็ทนหิวได้
ฝึกตัวเอง มีควำมเพียร ดื่มกินแต่พอดี
ไม่ท ำช่ัวเพรำะเร่ืองกิน
ท่ำนว่ำคนนั้นแลเป็นผู้สงบในโลก

จตุโปสถชาดก



๑๘

ผู้ครอบง าปัจจามิตร

ยสฺเสเต จ ตโย ธมฺมำ
วำนรินฺท ยถำ ตว
ทกฺขยิ สุริย ปญฺญำ
ทิฏฺฐ โส อติวตฺตติ

ดูก่อนพญำวำนร
ผู้ใดมีธรรม ๓ ประกำรเหล่ำนีเ้หมือนตัวท่ำน
คือ ควำมขยัน ควำมกล้ำหำญ ควำมรอบรู้
ผู้นั้นย่อมครอบง ำปัจจำมิตรได้

ตโยธัมมชาดก



๑๙

คนไปดี

เย วุฑฺฒมปจำยนฺติ
นรำ ธมฺมสฺส โกวิทำ
ทิฏฺเฐ ธมฺเม จ ปำส สำ
สมฺปรำโย จ สุคติ

คนเหล่ำใดฉลำดในธรรม
ย ำเกรงผู้เจริญวัย
คนเหล่ำนั้นควรสรรเสริญในปัจจุบัน
และอนำคตเขำก็ไปดี

ติตติรชาดก



๒๐

ดีอยู่ที่ไหน

สำธุ ธมฺมรุจี รำชำ
สำธุ ปญฺญำณวำ นโร
สำธุ มิตตฺำนมทฺทุพฺโภ
ปำปสฺสำกรณ  สุข 

พระรำชำทรงใฝ่พระทัยในธรรม จึงจะดี
นรชนมีควำมรอบรู้ จึงจะดี
มิตรไม่ประทุษร้ำยมิตร จึงจะดี
ไม่ท ำควำมช่ัวนั่นแหละเป็นสุขดี

อุมมทันตีชาดก



๒๑

คนนอนสบาย

ยญฺจ อญฺเญ น รกฺชนฺติ
โย จ อญฺเณ น รกฺขติ
ส เว รำช สุข  เสติ
กำเมสุ อนเปกขฺวำ

ดูก่อนมหำบพิตร
ผู้ท่ีคนอ่ืน ๆ ไม่ต้องมำคอยอำรักขำ
และตัวเองก็ไม่ต้องอำรักขำคนอ่ืน
ไม่มอีำลัยในกำมท้ังหลำยแล้ว
นั่นแหละย่อมนอนสบำย

สุขวิหาริชาดก



๒๒

คนไม่ดี ๔ แบบ

อลโส คหีิ กำมโภคี น สำธุ
อสญฺญโต ปพฺพชิโต น สำธุ
รำชำ น สำธุ อนิสมฺมกำรี
โย ปณฺฑิโต โกธโน ต น สำธุ

คฤหัสถ์ผู้บริโภคกำมคุณ เป็นคนเกียจคร้ำน ไม่ดี
บรรพชิตไม่ส ำรวม ไม่ดี
นักปกครอง ท ำงำนโดยไมใ่คร่ครวญ ไม่ดี
บัณฑิตมักโกรธ ก็ไม่ดี

ภูริปัญญาชาดก



๒๓

หว่านพืชในกองเพลิง

ยถำปิ วีช อคฺคิสฺมึ
ฑยฺทติ น วิรูหติ
เอว  กต อสปฺปุริเส
นสฺสติ น วิรูหติ

หว่ำนพืชลงในกองไฟ
มีแต่ถูกเผำไหม้ ไม่งอกขึ้น ฉันใด
ท ำคุณให้อสัตบุรุษ
มีแต่พินำศ ไม่งอกงำม ฉันนั้น

นิโครธชาดก



๒๔

ท าคุณไม่ขึ้น

ยตฺถ สมฺมุขจิณเฺณน
มิตฺตธมฺโม น ลพฺภติ
อนุสฺสูยมนกฺโกส 
สณิก ตมฺหำ อปกกฺเม

ท ำคุณให้เห็นต่อหน้ำ
ก็ยังไม่ได้ควำมเป็นมิตร
อย่ำไปขุน่เคืองบ่นว่ำเขำเลย
ค่อย ๆ หลีกให้ห่ำงคนชนิดนั้นไปเสียเถอะ

ชวสกุณชาดก



๒๕

คนอกตัญญู

อกตญฺญุมกตุตำร 
กตสฺส อปฺปฏิกำรก 
ยสฺมึ กตญฺญุตำ นตฺถิ
นิรตฺถำ ตสฺส เสวนำ

น่ำต ำหนิคนไม่รู้คุณคน คนไม่ท ำคุณ
และคนไม่ตอบแทนคุณ
คนใดไม่มคีวำมกตัญญู
คนนั้นป่วยกำรท่ีจะคบหำด้วย

ชวสกุณชาดก



๒๖

ไม่ท า-ดีแต่พูด

ยญฺหิ กยิรำ ตญฺหิ วเท
ย น กยิรำ น ต วเท
อกโรนฺต ภำสมำน 
ปริชำนนตฺิ ปณฺฑิตำ

ควรพูดแต่สิ่งท่ีตนท ำ
ไม่ควรพูดสิ่งท่ีไม่ได้ท ำ
คนไม่ท ำ ดีแต่พูด
คนฉลำดเขำรู้ทัน

สุจจชชาดก



๒๗

ดีแต่ปาก

โย จำริยรุท ภำเส
อนริยธมฺมวสฺสิโต
อุโภ โส ธ สเต โลกำ
อิเธว จ ปรตฺถ จ

ผู้ใดกล่ำววำจำอันประเสริฐ
แต่มไิด้ประพฤติธรรมอันประเสริฐ
ผู้นั้นพลำดจำกสุคติท้ังสองโลก
(คือตกนรก) ท้ังโลกนีแ้ละโลกหน้ำ

มหาหังสชาดก



๒๘

ค าขุ่น

เยน เกนจิ วณฺเณน
ปโร ลภติ รุปฺปน 
มหตฺถิยมฺปิ เจ วำจ 
น ต ภำเสยฺย ปณฺฑิโต

ถ้อยค ำใด ๆ
ท ำให้คนอ่ืนขุน่เคือง
แม้จะเป็นค ำท่ีมปีระโยชน์มำก
บัณฑิตก็ไม่ควรกล่ำว

คันธารชาดก



๒๙

ค าพูดของหญิง

มุสำ ตำส ยถำ สจฺจ 
สจฺจ ตำส ยถำ มุสำ
คำโว พหิ ติณสเฺสว
โอมสนฺติ วร วร 

ผู้หญิงนั้น พูดเล่นเหมือนพูดจริง
พูดจริงเหมือนพูดเล่น
เลือกคบแต่คนมีทรัพย์
ดั่งโคเลือกเล็มหญ้ำดี ๆ

กุณาลชาดก



๓๐

เป็นใบ้ดีกว่าพูดชั่ว

สต  สหสฺสำน ทุพฺภำสิตำน 
กลมฺปิ นำคฺฆติ สุภำสิตสฺส
ทุพฺภำสิต สงฺกมำโน กิเลโส
ตสฺมำ ตุณฺหี กึปุริโส น พำลฺยำ

พูดช่ัวแสนค ำ
มีค่ำไม่ถึงเศษเสีย้วของพูดดีค ำเดียว
กินนรเขำขยะแขยงค ำพูดช่ัว ๆ หดหู่ใจ
เขำจึงไม่พูดภำษำคน-ไม่ใช่เพรำะพูดไม่ได้

ตักการิยชาดก



๓๑

คืนเดียวก็เป็นทุกข์

ยตฺถ เวรี นิวิสติ
น วเส ตตฺถ ปณฺฑิโต
เอกรตฺต ทฺวิรตต วำ
ทุกฺข วสติ เวริสุ

ศัตรูอยู่ท่ีใด
คนฉลำดไม่ควรอยู่ท่ีนั้น
อยู่ในท่ีมศีัตรูช่ัวคืนเดียวหรือสองคืน
ก็เป็นทุกข์

กปิชาดก



๓๒

ที่ไม่น่าอยู่

ยตฺถ อลโส จ ทกฺโข จ
สูโร ภีรุ จ ปูชิยำ
น ตตฺถ สนฺโต วสนฺติ
อวิเสสกเร นเค

คนเกียจคร้ำนกับคนขยัน
คนกล้ำหำญกับคนขลำด
ได้รับกำรบูชำเสมอกันในท่ีใด
สัตบุรุษย่อมไม่อยู่ในท่ีนั้น
อันเป็นท่ีซึ่งไม่สำมำรถจะแยกคนให้ต่ำงกันได้

เนรุชาดก



๓๓

อยู่ต่างถิ่น

สกำ รฏฺฐำ ปพฺพำชิโต
อญฺญ ชนปท คโต
มหนฺต โกฏฺฐ กยิรำถ
ทุรุตฺตำน  นิเธตเว

บุคคลผู้ถูกขับจำกแว่นแคว้นของตน
ไปอยู่ยังถิ่นอ่ืนแล้ว
ควรสร้ำงฉำงใหญ่ไว้
ส ำหรับเก็บค ำหยำบคำยท้ังหลำย

ทัททรชาดก



๓๔

ทานกับการรบ

ทำนญฺจ ยุทฺธญฺจ สมำนมำหุ
อปฺปำปิ สนฺตำ พทุเก ชินนฺติ
อปฺปมฺปิ เจ สทฺทหำโน ททำติ
เตเนว โส โหติ สุข ี ปรตฺถ

ท่ำนผู้รู้กล่ำวว่ำทำนกับกำรรบ มฐีำนะเสมอกัน
จอมยุทธแม้จะน้อยคนก็ช ำนะคนมำกได้
เจตนำท่ีจะให้ทำนแม้จะน้อย ก็ช ำนะกิเลสมำกได้
ถ้ำเช่ือกรรม แม้จะให้ทำนเล็กน้อย
ก็เป็นสุขในวันหน้ำได้ เพรำะผลทำนนั่นเอง

อาทิตตชาดก



๓๕

ให้ทาน

มจฺเฉรำ จ ปมำทำ จ
เอว  ทำน  น ทิยฺยติ
ปุญฺญ อำกงฺขมำเนน
เทยฺย โหติ วิชำนตำ

เพรำะควำมตระหนี่ และเพรำะควำมประมำท
คนไม่ให้ทำนเพรำะเหตุ ๒ อย่ำงนี้
ผู้หวังบุญรู้ (ควำมข้อนี)้ แล้ว
พึงให้ทำนเถิด

พลิารโกสิยชาดก



๓๖

ให้ไม่เป็น

อเทยฺเยสุ ทท  ทำน 
เทยฺเยสุ นปฺปเวจฺฉติ
อำปำสุ พฺยสน  ปตฺโต
สหำย  นำธิคจฺฉติ

ให้คนไม่ควรให้
คนควรให้กลับไม่ให้
ถึงครำวตกทุกขไ์ด้ยำก
ย่อมไม่ได้เพ่ือนร่วมทุกข์

มหาอัสสาโรหชาดก



๓๗

คนขอ

โย จ ยำจนชีวำโน
กำเล ยำจ น ยำจติ
ปรญฺจ ปุญฺญ ธ เสติ
อตฺตนำปิ น ชีวติ

ผู้ยังชีพอยู่ด้วยกำรขอ
ไม่ขอสิ่งท่ีควรขอ ในเวลำท่ีควรขอ
ย่อมท ำให้ผู้อ่ืนเสื่อมบุญ
แม้ตัวเองก็หำเลีย้งชีพไม่สะดวก

อัฏฐิเสนชาดก



๓๘

รู้ไม่เท่าทัน

โย จ อุปฺปตติ อตฺถ 
น ขิปฺปมนุพุชฺณติ
อมิตฺตวสมนฺเวติ
ปจฺฉำ จ อนุตปฺปติ

เกิดเหตุอะไรขึ้น
รู้ไม่เท่ำทันในทันที
ย่อมตกอยู่ในอ ำนำจของศัตรู
และต้องเดือดร้อนภำยหลัง

วานรชาดก



๓๙

รู้เท่าทัน

โย จ อุปฺปตติ อตฺถ 
ขปฺิปเมว นิโพธติ
มุจฺจเต สตฺตสุมฺพำธำ
น จ ปจฺฉำนุตปฺปติ

เกิดเหตุอะไรขึ้น
รู้เท่ำทันได้ทันที
ย่อมพันจำกควำมคับขันเพรำะศัตรูได้
ไม่ต้องเดือดร้อนภำยหลัง

วานรชาดก



๔๐

โภคสมบัติ

ปุพฺเพ ว มจฺจ วิชหนฺติ โภคำ
มจฺโจ วำ เต ปุพฺพตร ชหำติ
อสสฺสตำ โภคิโน กำมกำมิ
ตสฺมำ น โสจำมห โสกกำเล

ดูก่อนพระองค์ผู้ใคร่ในกำมำรมณ์
โภคสมบัติท้ิงคนไปก่อนก็มี
คนท้ิงโภคสมบัติไปก่อนก็มี
โภคสมบัติท่ีบริโภคกันอยู่เป็นของไม่แน่นอน
เพรำะเหตุนั้น หม่อมฉันจึงไม่เดือดร้อน
ในครำวท่ีคนท้ังหลำยพำกันเศร้ำโศก

มณิกุณฑลชาดก



๔๑

ปัญญาที่ไร้ประโยชน์

อทุ ปญฺญำ กิมตฺถิกำ
นิปุณำ สำธุ จินฺตนิี
ยำย อุปฺปติต รำค 
กึ มโน น วิโนทเย

ปัญญำท่ีละเอียด คิดแต่สิ่งท่ีเป็นประโยชน์
แต่ไม่สำมำรถจะใช้เป็นเคร่ืองมือ
ให้ใจบรรเทำรำคะได้
จะมีไว้เพ่ือประโยชน์อะไร

หริตจชาดก



๔๒

คนโง่-คนฉลาด

ทำโส ว ปญฺญสฺส ยสสฺสิ พำโล
อตฺเถสุ ชำเตสุ ตถำวิเธสุ
ย ปณฺฑิโต นิปุณ  ส วิเธติ
สมฺโมหมำปชฺชติ ตตฺถ พำโล

คนโง่ ถึงจะมียศ ก็เป็นทำสของคนมีปัญญำ
เมื่อกิจกำรต่ำง ๆ เกิดขึ้น
คนฉลำดย่อมจัดแจงกิจละเอียดอันใด
คนโง่ย่อมถึงควำมงงงวยในกิจอันนั้น

สิริมันทชาดก



๔๓

คนก่อไฟ

อปฺปเกนปิ เมธำวี
ปำภเฏน วิจกฺขโณ
สมุฏฐำเปติ อตฺตำน 
อณุ อคฺคึ ว สนฺธม 

ปรำชญ์ผู้มปัีญญำเคร่ืองพิจำรณำ
ย่อมด ำรงตนไว้ได้
ด้วยต้นทุน แม้มปีระมำณน้อย
เหมือนก่อไฟทีละน้อยฉะนั้น

จุลกเศรษฐีชาดก



๔๔

ค่าของคนจน

อตฺถมฺปิ เจ ภำสติ ภูริปญฺโญ
อนำฬิโย อปฺปธโน ทลิทฺโท
น ตสฺส ต รูหติ ญำติมชฺเฌ
สิรี จ ปญฺญำณวโต น โหติ

คนมีปัญญำ แม้จะพูดจำมีเหตุผล
ถ้ำไร้ทรัพย์อับจนต้องเร่ร่อน
ถ้อยค ำของเขำก็ฟังไม่ขึน้ในหมู่คนรู้จัก
มีแต่ควำมรู้ก็หำควำมสง่ำมิได้

สิริมันทชาดก



๔๕

คนขัดแย้ง

สเจปิ สนฺโต วิวทนฺติ
ชิปฺปํ สนฺธิยเร ปุน
พำลำ ปตฺตำ ว ภิชฺชนฺติ
น เต สนฺถมมชฺฌคู

คนดีขัดแย้งกัน
ท ำควำมเขำ้ใจกันได้เร็ว
คนพำลแตกกัน เหมือนหม้อดินแตก
หำควำมสงบไม่ได้เลย

กัสสปมันทิยชาดก



๔๖

โง่แล้วขยัน

น เว อนตฺถกสุเลน
อตฺถจริยำสุขำวหำ
หำเปติ อตฺถ ทุมฺเมโธ
กปิ อำรำมิโก ยถำ

ผู้ไม่ฉลำดในประโยชน์ (แต่พยำยำม)
จะท ำประโยชน์ ก็น ำควำมสุขมำให้ไม่ได้
คนโง่มแีต่จะท ำให้เสียประโยชน์
เหมือนลิงเฝ้ำสวน (ท ำให้ต้นไม้เสียหำยหมด) ฉะนั้น

อารามทูสกชาดก



๔๗

วิชา

สพฺพ สุตมธีเยถ
หีนมุกฺกฏฺฐมชฺฌิม 
สพฺพสฺส อตฺถ ชำเนยฺย
น จ สพฺพ ปโยชเย
โหติ ตำทิสโก กำโล
ยตฺถ อตถฺำวห สุต 

ควรเรียนวิชำทุกอย่ำงระ
ไม่ว่ำจะเลว ดี หรือปำนกลำง
ควรรู้ประโยชน์ของวิชำทุกอย่ำง
แต่ไม่ควรใช้ทุกอย่ำง
โอกำสท่ีจะใช้วิชำท่ีเรียนไว้ให้เป็นประโยชน์
ย่อมจะมีอยู่

มูสิกชาดก



๔๘

ศีลหรือความรู้

โมฆำ ชำติ จ วณฺโณ จ
สีลเมว กิรุตฺตม 
สีเลน อนุเปตสฺส
สุเตนตฺโถ น วิชฺชติ

ชำติก ำเนิดและช้ันชนเป็นสิ่งไร้สำระ
ท่ำนว่ำศีลเท่ำนั้นประเสริฐสุด
ไม่มศีีลเสียแล้ว
มีควำมรู้ก็ไร้ประโยชน์

สลีวีมังสชาดก



๔๙

ความรู้-ความประพฤติ

น เหว เวทำ อผลำ ภวนฺติ
สส ยม  จรญฺญเญว สจฺจ 
กิตฺติญฺจ ปปฺโปติ อธิจฺจ เวเท
สนฺตึ ปุเณติ จรเณน ทนฺโต

ควำมรู้นั้นจะไม่มผีลเสียเลยก็หำไม่
แต่กำรประพฤติส ำรวมเป็นอันดีนั่นแลเป็นของจริง
อำศัยควำมรู้ก็ได้รับเกียรติ
ฝึกตนด้วยหลักควำมประพฤติก็ได้รับควำมสงบ

เสตเกตุชาดก



๕๐

ช้า-เร็ว

โย ทนฺธกำเล ทนฺเธติ
ตรณีเย จ ตำรยิ
สสี ว รตฺตึ วิภช 
ตสฺสตฺโถ ปริปูรติ

ช้ำในเวลำควรช้ำ
เร็วในเวลำควรเร็ว
ได้ประโยชน์เต็มเป่ียม
เหมือนเดือน (เต็มดวง) สว่ำงกลำงคืน

คชกุมภชาดก



๕๑

มองไม่เป็น

น อกำเล วิเปกฺเขยฺย
กำเล เปกฺเขยฺย ปณฺฑิโต
ปูติม โส ว ปชฺฌำยิ
โย อกำเล วิเปกฺขติ

คนฉลำด ไม่ควรมองในเวลำไม่ควร
ควรมองในเวลำอันควร
คนท่ีมองไม่ถูกกำลเทศะ
มักจะต้องซบเซำดุจสุนัขจิง้จอก

ปูติมังสชาดก



๕๒

น้ าใจหัวหน้า

ต ม น ตปฺปตี พนฺโธ
วโธ เม น ตเปสฺสติ
สุขมำหริต  เตส 
เยส รชฺชมกำรยึ

ขำ้พเจ้ำจะถูกขังหรือถูกฆ่ำ
ก็ไม่เดือดร้อนอะไร
เพรำะขำ้พเจ้ำได้น ำควำมสุขมำให้
แก่หมู่ลิงผู้ท่ียกย่องให้ข้ำพเจ้ำเป็นใหญ่

มหากปิชาดก



๕๓

ตัดเชือก

รชฺชุ วำลมฺพนี เจสำ
ยำ เคเท วสโต รติ
เอต ปิ เฉตฺวำน วชนฺติ ธีรำ
อนเปกฺขโิน กำมสุข  ปหำย

เมื่ออยู่ครองเรือน ก็มีควำมยินดี
นี่แหละเป็นเสมือนเชือกผูกมัด เหนี่ยวร้ังไว้
ธีรชนตัดเชือกนีไ้ด้แล้ว
สละกำมสุขไม่อำลัยไยดี ออกบวชได้

สุสีมชาดก



๕๔

เหล็กกับทอง

โลเหน เว หญฺญติ ชำตรูปํ
น ชำตรูเปน หนนฺติ โลห 
สเจ อธมฺโม หญฺญติ ธมฺมมชฺช
อโย สุวณฺณ  วิย ทสฺสเนยฺย 

เขำเอำค้อนเหล็กตีทองอย่ำงเดียว
หำได้เอำทองตีเหล็กไม่
ถ้ำอธรรมฆ่ำธรรมเสียได้ในวันนี้
เหล็กก็เห็นจะน่ำดูเท่ำ ๆ  กับทอง

ธรรมเทวปตุตชาดก



๕๕

ความเจ็บปวด

อสิ ยถำ สุนิหิโต
เนตฺติโส ว สุปำยโิก
สตฺตี ว อุรสี ขติฺตำ
กำมำ ทุกฺขตรำ ตโต

เหมือนดำบท่ีลับดีแล้วเชือด
เหมือนกระบ่ีท่ีขัดดีแล้วแทง
เหมือนหอกท่ีพุ่งปักอก (เจ็บปำนใด)
กำมท้ังหลำยเจ็บปวดยิ่งกว่ำนั้น

ปานียชาดก



๕๖

ส่ิงที่ควรคบด้วยความระวัง

ฆตำสน  กุญชร กณฺหสปฺปํ
มุทฺธำภิสิตฺต ปทุมำ จ สพฺพำ
เอเต นโร นิจฺจยโต ภเชถ
เตส หเว ทุพฺพิทุ สจฺจภำโว

ไฟกินเปรียง ๑ ช้ำงสำร ๑ งูเห่ำ ๑
พระรำชำผู้ได้รับมูรธำภิเษกแล้ว ๑
หญิงท้ังปวง ๑ สิ่งท้ัง ๕ นี้
นรชนพึงคบด้วยควำมระวังเป็นนิตย์
เพรำะสิ่งเหล่ำนีม้ีควำมแน่นอนท่ีรู้ได้ยำกแท้

กุณาลชาดก



๕๗

ปราบดิน-ปราบคน

สงฺชิตฺตรูเปน ภว มมตฺถ 
อกฺขำสิ กำรนฺทิย เอวเมต 
ยถำ น สกฺกำ ปฐวี สมำย 
กำตุ มนสฺุเสน ตถำ มนุสฺสำ

ดูก่อนกำรันทิยะ ท่ำนได้บอกควำมจริง
โดยรวบยอดแก่เรำ
ขอ้นั้นเป็นดังนี้
แผ่นดินนีม้นุษย์ไม่สำมำรถจะท ำให้รำบเรียบ
ได้ ฉันใด
เรำก็ไม่อำจจะท ำให้มนุษย์ท้ังหลำยมำอยู่ใน
อ ำนำจของเรำได้ ฉันนั้น

การันทิยชาดก



๕๘

น้ าขุ่น

ยโถทเก อำวเิล อปฺปสนฺเน
น ปสฺสติ สิปฺปิกสฺพุกญฺจ
สกฺขร วำลุก  มจฺฉคุมฺพ 
เอว  อำวิลมฺหิ จิตฺเต
น โส ปสฺสติ อตฺตทตฺถ ปรตฺถ 

เมื่อน้ ำขุน่มัว ไม่ใส
บุคคลย่อมไม่แลเห็นหอยกำบ หอยโขง่
กรวด ทรำย และฝูงปลำ ฉันใด
เมื่อจิตขุน่มัว
บุคคลก็ย่อมไม่เห็นประโยชน์ตน
และประโยชน์ผู้อ่ืน ฉันนั้น

อนภิรติชาดก



๕๙

ความอยาก

อุปริ วิสำลำ ทุปฺปูรำ
อิจฺฉำ วิปตฺติคำมนิี
เย จ ต อนคุิชฺฌนฺติ
เต โหนฺติ จกฺกธำริโน

ท้ังสูง ท้ังกว้ำง ยำกท่ีจะท ำให้เต็มได้
(นั่นแหละคือ) ควำมอยำก
มักให้ถึงควำมวิบัติ
ใครหลงติดไปตำมควำมอยำก
ก็เท่ำกับแบกเอำจักรกรดไว้

จตุทวารชาดก



๖๐

โรครักษายาก

กณฺหำทิ ทุฏฺฐสฺส กโรนฺติ เหเก
อมนุสฺสวิฏฺฐสฺส กโรนฺติ ปณฺฑิตำ
น กำมนีตสฺส กโรติ โกจิ
โอกฺกนฺตสุกฺกสฺส หิ กำ ติกิจฺฉำ

ถูกงูเท่ำกัด ยังมีหมอบำงคนรักษำได้
ถูกผีเขำ้สิง ยังมีผู้ฉลำดไล่ออกได้
แต่ถูกควำมใคร่ครอบง ำแล้ว
ใคร ๆ ก็รักษำไม่ได้
ก็เมื่อล่วงล้ ำ (ขอบเขต) ควำมดีงำมเสียแล้ว
จะรักษำได้อย่ำงไร

กามนีตชาดก



๖๑

ของยืม

ยถำ ยำจิตก  ยำน 
ยถำ ยำจิตก  ธน 
เอว     สมฺปทเมเวต 
ย ปรโต ทำนปจฺจยำ

ขอยืมยำนเขำมำขับ
ขอยืมทรัพย์เขำมำใช้ ฉันใด
กำรท่ีได้เสวยควำมสุขท่ีผู้อ่ืนหยิบยื่นให้
ก็เปรียบกันได้ ฉันนั้นแล

สาธินราชชาดก



๖๒

ถึงคราว

ยทำ ปรำภโว โหติ
โปโส ชีวิตสงฺขเย
อถ ชำลญฺจ ปำสญฺจ
อำสชฺชำปิ น พุชฺฌติ

เมื่อถึงครำวจะพินำศ
ถึงโอกำสจะสิน้ชีวิต
แม้เฉียดชิดถึงขำ่ยและบ่วง
ก็ยังไม่รู้สึกตัว

มาตุโปสกคชิฌชาดก



๖๓

จะเศร้าไปไย

น โสจนำย ปริเทวนำย
อตฺโถ จ ลพฺภำ อปี อปฺปโกบิ
โสจนฺตเมน  ทุขิต วิทิตฺวำ
ปจฺจตฺถิกำ อตตฺมนำ ภวนฺติ

ด้วยกำรเศร้ำโศก และพิไรร ำพัน
จะได้ประโยชน์แม้สักนิดก็หำไม่
ศัตรูรู้ว่ำผู้นีม้ัวแต่เศร้ำโศกทุกขต์รม
มีแต่จะดีใจ (สมน้ ำหน้ำ)

ตจสารชาดก



๖๔

นักล่อลวง

นำจฺจนฺต นิกติปฺปญฺโญ
นิกตฺยำ สุขเมธติ
อำรำเธติ นิกติปฺปญฺโญ
พโก กกกฺฏกำมิว

ผู้ใช้ปัญญำล่อลวง
ย่อมไม่ได้ควำมสุขเสมอไป
ผู้ใช้ปัญญำล่อลวง (ในท่ีสุด) จะประสบชะตำกรรม
เหมือนนกยำงล่อลวงปู (เลยถูกปูหนีบคอขำด)

พกชาดก



๖๕

ความหวัง

อำสึเสเถว ปุริโส
น นิพฺพินเทยฺย ปณฺฑิโต
ปสฺสำมิ โวห อตุตำน 
ยถำ อจฺฉิ ตถำ อหุ

ลูกผู้ชำยควรหวังไว้เสมอ
คนฉลำด ไม่เบ่ือ (ท่ีจะหวัง)
เรำเองเห็นว่ำตัวเรำ
เป็นไปได้ดังท่ีปรำรถนำ (ก็เพรำะควำมหวัง)

มหาสีลวชาดก



๖๖

ขุดทะเลทรายหาน้ า

อกิลำสุโน วณฺณปเถ ขณนตฺำ
อุทงฺคเณ ตตฺถ ปปํ อวินฺท 
เอว  มุนิ วิริยพลูปปนฺโน
อกิลำสุ วินฺเท หทยสฺส สนุตึ

ชนท้ังหลำยไมย่่อท้อ ขุดทะเลทรำย
ก็ได้พบน้ ำในบริเวณนั้น
มุนีก็เหมือนกัน
เกิดก ำลังขึ้นด้วยควำมเพียรแล้วไม่ย่อท้อ
พึงได้ควำมสงบแห่งหฤทัย

วัณณุปถชาดก



๖๗

ม้าดี-คนมีฝีมือ

ยทำ ยทำ ยตฺถ ยทำ
ยตฺถ ยตฺถ ยทำ ยทำ
อำชญฺโญ กุรุเต เวค 
หำยนฺติ ตตฺถ วำฬวำ

ในหนทำงใด ๆ ขณะใด ๆ
หรือในสนำมรบใด ๆ ในกำลใด ๆ
ม้ำอำชำไนยออกก ำลังอยู่
ม้ำเตีย้ก็หมดก ำลังในท่ีนั้น
(เมื่อคนดีแสดงฝีมอื คนไร้ฝีมอืก็สิน้ท่ำ)

อาชัญญชาดก



๖๘

ดีของชาวบ้าน

ทกฺข คหปต สำธุ
ส วิภชฺชญฺจ โภชน 
อหำโส อตฺถลำเภสุ
อตฺถพฺยำปตฺติ อพฺยโถ

ส ำหรับผู้ครองเรือน ควำมขยัน
นับเป็นดีช้ันหนึ่ง
แบ่งปันให้แก่ผู้อ่ืนแล้วจึงบริโภค
นับเป็นดีช้ันสอง
ไม่หลงระเริงใจในเมื่อได้ผลประโยชน์
นับเป็นดีช้ันสำม
ไม่มคีวำมล ำบำกในใจเมื่อเสื่อมลำภผล
นับเป็นดีช้ันสี่

อินทริยชาดก



๖๙

คนพลัดถิ่น

วิเทสวำส วสโต
ชำตเวทสเมนปิ
ขมติพฺพ สปญฺเญน
อปิ ทำสสฺส ตชฺชิต 

เมื่อไปอยู่ต่ำงถิ่น
แม้จะมีสติปัญญำรุ่งโรจน์
เสมอด้วยไฟป่ำ
ก็พึงอดทน แม้จะถูกคนรับใช้ขู่ตะคอก

ทัททรชาดก



๗๐

ไม่พอ

ปฐพฺยำ สำลิยวก 
ควำสฺส ทำสโปริส 
ทตฺวำปิ นำลเมกสฺส
อิติ วิทฺธำ สม  จเร

แม้จะให้สมบัติเช่นไร่นำสำโท
โคม้ำขำ้คนหมดท้ังแผ่นดิน
ก็ยังไม่เพียงพอแก่คนคนเดียว
รู้อย่ำงนีแ้ล้ว พึงประพฤติให้พอดี ๆ

กามชาดก



๗๑

รสเลิศ

เยเกจิเม อตฺถิ รสำ ปฐพฺยำ
สจฺจ เตส สำธุตร รสำน 
สจฺเจ ฐิตำ สมณพฺรำหฺมณำ จ
ตนยฺติ ชำติมรณสฺส ปำร 

ประดำรสอันมีอยู่บนพ้ืนปฐพี
สัจจะเป็นยอดดีกว่ำทุกรส
นักบวชนักพรตมั่นอยู่ในสัจจะ
ขำ้มฝั่งชำติชรำมรณะได้จริง ๆ

มหาสุตโสมชาดก



๗๒

ความในใจ

คุยฺทสฺส ทิ คุยฺทเมว สำธุ
น หิ คุยฺหสฺส ปสตฺถมำวิกมฺม 
อนิปฺปนฺนตำย สเหยฺย ธีโร
นิปฺผนฺนตฺโถ ว ยถำสุข  ภเณยฺย

ปิดควำมในใจไว้ก่อนดีกว่ำ
เปิดเผยออกไปไม่มใีครสรรเสริญ
ประโยชน์ยังไม่ส ำเร็จ
คนฉลำดต้องอดกลั้นไว้ก่อน
ประโยชน์ส ำเร็จแล้ว พูดได้ตำมสบำย

ปัญจบัณฑิตชาดก



๗๓

เด็ดเดี่ยว

สเจปิ วำโต คิริมำวเหยฺย
จนฺโท จ สุริโย จ ฉมำ ตเปยฺยุ
สพฺพำ จ นชฺโช ปฏิโสต  วเชยฺยุ
น เตฺววห รำช มุสำ ภเณยฺย 

ถ้ำลมจะหอบภูเขำเอำไปได้ก็ดี
จันทรำทิตยเ์ผำผลำญแผ่นดินไปก็ดี
แม่น้ ำทุกสำยไหลกลับก็ดี
ถึงกระนั้น ขำ้พเจ้ำก็จะไม่พูดมุสำ

จัมเปยยชาดก



๗๔

ช้างติดหล่ม

นำโค ยถำ ปงฺกมชฺเฌ พฺยสนฺโน
สย ถล  นำภิสมฺโภติ คนฺตุ
เอวมห กำมปงฺเก พฺยสนฺโน
น ภิกฺขโุน มคฺคมนพฺุพชำมิ

ช้ำงติดหล่มเลน
ถอนตัวขึ้นบกเองไม่ได้ ฉันใด
คนติดหล่มกำม
ก็หันเขำ้หำทำงพระเองไม่ได้ ฉันนั้น

จิตตสัมภูตชาดก



๗๕

โอกาสกับความกระตือรือร้น

อุปปนฺโนปิ เจ โหติ
ชำติยำ วินเยน วำ
อถำ ปจฺฉำ กุรุเต โยค 
กิจฺเจ อำวำสุ สีทติ

แม้จะมีโอกำสดีกว่ำ
เพรำะชำติตระกูลหรือเพรำะได้ฝึกศึกษำมำ
แต่ถ้ำมัวอืดอำด ขำดควำมกระตือรือร้น
เมื่อมีงำนส ำคัญ มักจะจมอยู่ในห้วงอันตรำย

หังสชาดก



๗๖

เตรียมพร้อม

กตำ เม กลฺยำณำ อเนกรูปำ
ยญฺญำ ยิฏฐำ เย วิปุลำ ปสตฺถำ
วิโสธิโต ปรโลกสฺส มคฺโค
ธมฺเม ฐิโต โก มรณสฺส ภำเย

ควำมดีทุกรูปแบบ ขำ้พเจ้ำก็ท ำแล้ว
ยัญมีผลมำกอันคนดีสรรเสริญ
ขำ้พเจ้ำก็บูชำแล้ว
มรรคำอันจะน ำไปปรโลก
ขำ้พเจ้ำก็แผ้วไว้พร้อมแล้ว
ด ำรงตนถูกถ้วนแล้ว ใครเล่ำจะกลัวตำย

มหาสุตโสมชาดก



๗๗

ไร้ประโยชน์

 อคุณ  ธนุ ญำติกุเล จ ภริยำ
ปำร นำวำ อกฺขภคฺคญฺจ ยำน 
ทูเร มิตฺโต ปำปสหำยโก จ
กิจฺเจ ชำเต อนตฺถจรำนิ ภวนฺติ

ธนูไร้สำย ๑ ภริยำอยู่บ้ำนญำติ ๑
เรือจอดฝั่งโน้น ๑ รถเพลำหัก ๑
มิตรอยู่ไกล ๑ สหำยชั่ว ๑
6 ประกำรนี ้เมื่อเกิดกิจธุระขึน้
ใช้ประโยชน์ไม่ได้

กุณาลชาดก



๗๘

หญิงก็เป็นได้

น หิ สพฺเพสุ ฐำเนสุ
ปุริโส โหติ ปณฺฑิโต
อิตฺถีปิ ปณฺฑิตำ โหติ
ลหุมตฺถ วิจินฺติกำ

ใช่ว่ำผู้ชำยจะเป็นบัณฑิต
ไปเสียทุกท่ีก็หำไม่
แม้ผู้หญิงท่ีรู้จักคิดหำเหตุผลได้ทันท่วงที
ก็เป็นบัณฑิตได้

สุลสาชาดก



๗๙

พลังหญิง

พล  จนฺโท พล  สุริโย
พล  สมณพฺรำหฺมณำ
พล เวลำ สมุทฺทสฺส
พลำติพลมิตฺถิโย

พระจันทร์มกี ำลัง พระอำทิตย์มีก ำลัง
สมณะและพรำหมณ์มกี ำลัง
ฝั่งสมุทรก็มีก ำลัง
แต่ผู้หญิงมีก ำลังยิ่งกว่ำก ำลัง

โลมกัสสปชาดก



๘๐

ยอดภรรยา

ยำ ทลิทฺที ทลิทฺทสฺส
อทฺฒำ อฑฺฒสฺส กิตฺติมำ
สำ หิสฺส ปรมำ ภริยำ
สหิรญฺญสฺส อิตฺถิโย

มีเงินก็หำผู้หญิงได้
แต่หญิงใดจนก็จนด้วย
รวยก็รวยด้วย
หญิงนั้นเป็นยอดภรรยำ

สุจจชชาดก



๘๑

คุณสมบัติของภรรยา

ยสฺส ภริยำ ตุลฺยวยำ สมคคฺำ
อนุพฺพตำ ธมฺมกำมำ ปชำตำ
โกลินิยำ สีลวตี ปติพฺพตำ
ทำเรสุ เว โสตฺถำน ตทำหุ

ผู้ใด มีภรรยำวัยไล่เลี่ยกัน อยู่ร่วมกัน
โดยปรองดอง
ตำมใจสำมี พอใจในทำงธรรม
ไม่เป็นหมัน มศีีล รู้จักปรนนิบัติ
ท่ำนว่ำผู้นั้นมีภรรยำท่ีเป็นสวัสดมิงคลแล

มหามังคลชาดก



๘๒

ไกลสาวก็ไกลโศก

ตสฺมำ หิ เต สุขโิน วีตโสกำ
เย มำตุคำเมหิ จรนฺติ นิสฺสฏำ
เอต สิว  อุตฺตมมำภิปตฺถย 
น มำตุคำเมหิ กเรยฺย สนฺถว 

ผู้ไม่เท่ียวคลุกคลีกับมำตุคำม
ย่อมมีควำมสุข ไร้ควำมโศก
ผู้ปรำรถนำอุดมเกษมสุขนี้
ไม่ควรท ำควำมสนิทสนมกับมำตุคำม

สมุคคชาดก



๘๓

อย่าสนิทสนมด้วย

นำจฺจนฺตวณฺณำ น พหูน กนฺตำ
น ทกฺขณิำ ปทุมำ เสวิตพฺพำ
น ปรสฺส ภริยำ น ธนสฺส เหตุ
เอติตฺถิโย ปญฺจ น เสวิตพฺพำ

งำมเกินไป ๑ ใคร ๆ ก็รุมรัก ๑
คล่องแคล่วไปเสียทุกท่ำ ๑
ภรรยำท่ำน ๑ เห็นแก่ทรัพย์ ๑
หญิง ๕ จ ำพวกนี ้ท่ำนว่ำอย่ำสนิทสนมด้วย

กุณาลชาดก



๘๔

แม่น้ า-ป่าไม้-ผู้หญิง

สพฺพำ นที วงฺกคตำ
สพฺเพ กฏฺฐมยำ วนำ
สพฺพิตฺถิโย กเร ปำปํ
ลพฺภมำเน นิวำตเก

แม่น้ ำท้ังหลำยล้วนแต่คดเคี้ยว
ป่ำท้ังหลำยล้วนแล้วไปด้วยไม้
หญิงท้ังหลำยล้วนแต่ท ำช่ัว
เมื่อได้โอกำส

อณัฑภูตชาดก



๘๕

เปลอืย

นคฺคำ นที อโนทกำ
นคฺค รฏฺฐ อรำชิก 
อิตฺถีปิ วิธวำ นคฺคำ
ยสฺสำปิ ทส ภำตโร

แม่น้ ำขำดน้ ำก็ช่ือว่ำเปลือย
เมืองไม่มผีู้ปกครองก็ช่ือว่ำเปลือย
หญิงหม้ำย แม้มพ่ีีน้องตั้งสิบ
ก็ช่ือว่ำเปลือย

อุจฉังคชาดก



๘๖

หญิงร้ายรู้ยาก

โจรีน พหุพุทฺธีน 
ยำสุ สจฺจ สุทุลฺลภ 
ถีน ภำโว ทุรำชำโน
มจฺฉสฺเสโวทเก คต 

ภำวะของหญิงผู้เป็นนำงโจร
รู้ (เล่ห์กล) มำก
หำควำมจริงได้แสนยำกนั้น
เป็นกำรยำกท่ีจะหยั่งรู้
เหมือนปลำอยู่ในน้ ำ

อณัฑภูตชาดก



๘๗

อย่าหลงอารมณ์หญิง

มำ สุ นนฺทิ อจฺฉติ ม 
มำ สุ โสจิ น อิจฺฉติ
ถีน ภำโว ทุรำชำโน
มจฺฉสฺเสโวทเก คต 

อย่ำยินดีนักว่ำหญิงนีป้รำรถนำเรำ
อย่ำเสียใจนักว่ำหญิงนีไ้ม่ปรำรถนำเรำ
ควำมเป็นไปของหญิงรู้ได้ยำก
เหมือนปลำอยู่ในน้ ำ

ทุราชานชาดก



๘๘

รักที่ให้หมด

วำตญฺจ ชำเลน นโร ปรำมเส
โอสิญฺจเย สำครเมกปำณินำ
สเกน หตฺเถน หเนยฺย โฆส 
โย สพฺพภำว ปทุมำสุ โอสฺสเช

ชำยใดวำงใจรักท้ังหมดให้หญิง
ชำยนั้นเหมือนดักลมด้วยตำขำ่ย
เหมือนใช้ฝ่ำมือวิดน้ ำมหำสมุทร
ในท่ีสุดจะได้ยินแต่เสียงมือตัวเอง

กุณาลชาดก



๘๙

เรือสองท่า

นตฺถิตฺถีน ปิโย นำม
อปฺปิโยปิ น วิชฺชติ
เสวนฺติ เหตำ ปิยมปฺปิยญฺจ
นำวำ ยถำ โอรคุล ปรญฺจ

ส ำหรับผู้หญิง ไม่มชีำยคนไหนเป็นท่ีรัก
ไม่มชีำยคนไหนไม่เป็นท่ีรัก
เธอคบได้ท้ังคนท่ีรักและคนท่ีไม่รัก
เหมือนเรือจอดได้ท้ังฝั่งโน้นและฝั่งนี้

กุณาลชาดก



๙๐

ดั่งไฟป่า

ย เอตำ อุปเสวนฺติ
ฉนฺทสำ ว ธเนน วำ
ชำตเวโท วำ สณฺฐำน 
ขปฺิปํ อนุทหนฺติ น 

ผู้หญิงเขำ้ไปติดพันชำยใด
เพรำะควำมพอใจหรือเพรำะทรัพย์ก็ตำม
มักจะเผำผลำญชำยนั้น โดยพลัน
ดั่งไฟป่ำเผำป่ำ

มหาปโลภนชาดก



๙๑

ร้ายกว่า

สลฺลเป นิสิตขคฺคปำณินำ
ปณฺฑิโต อปิ ปีสำจโทสินำ
อุคฺคเตช  อุรค ปิ อำสิเท
เอโก เอกำย ปทุมำย นำลเป

เจรจำกับคนถือดำบคมกริบก็ได้
เจรจำกับผีร้ำยก็ได้
เขำ้ไปนั่งใกล้งูพิษก็ได้
แต่เจรจำกับผู้หญิงตัวต่อตัวไม่ได้

กุณาลชาดก



๙๒

คนน่าต าหนิ

ธิรตฺถุ กณฺฑิน สลฺล 
ปุริส คำฬฺห เวธิน 
ธิรตฺถุ ต ชนปท 
ยตฺถิตฺถี ปริณำยิกำ
เต วำปิ ธิกฺกิตำ สตฺตำ
เย อิตฺถีน วส คตำ

น่ำต ำหนิชำยผู้ถูกศร (คือควำมลุ่มหลง)
แทงปักแน่น
น่ำต ำหนิชนบทท่ีมหีญิงเป็นผู้น ำ
แม้แต่ผู้ท่ีตกอยู่ในอ ำนำจของสตรี
ก็น่ำต ำหนิ

กัณทินชาดก



๙๓

ความโกรธ

อนินฺโท ธูมเกตู ว
โกโธ ยสฺสูปสมฺมติ
อำปูรติ ตสฺส ยโส
สุกฺกปกฺเข ว จนฺทิมำ

ควำมโกรธของผู้ใดสงบระงับ
ดับลงได้ เหมือนไฟหมดเชือ้
ยศของผู้นั้นย่อมเต็มเป่ียม
เหมือนพระจันทร์ข้ำงขึ้น (เต็มดวง)

จุลโพธิชาดก



๙๔

ที่สุดของความโกรธ

ทุฏฐสฺส ผรุสำ วำจำ
ปรำมำโส อนนฺตรำ
ตโต ปำณิ ตโต ทณฺโฑ
สตฺถสฺส ปรมำ คติ
โทโส โกธสมุฏฐำโน
ตสฺมำ โทส น โรจเย

คนโกรธ แรกก็พูดจำหยำบคำย
แล้วก็เกิดกระทบกระท่ังกัน
แล้วก็ลงมือลงไม้กัน
ท่ีสุดก็จับอำวุธเขำ้ประหัตประหำรกัน
โทสะมีควำมโกรธเป็นพ้ืนฐำน
เพรำะฉะนั้น ขำ้พเจ้ำจึงไม่ชอบโทสะ

กัณหชาดก



๙๕

พระเจ้า

อิสฺสโร สพฺพโลกสฺส
สเจ กปฺเปติ ชีวิต 
อิทฺธึ พฺยสนภำวญฺจ
กมฺม กลฺยำณปำปก 
นิทฺเทสกำรี ปุริโส
อิสฺสโร เตน ลิมฺปติ

ถ้ำพระเจ้ำสร้ำงทุกสิ่งในโลก
สร้ำงชีวิต สร้ำงฤทธ์ิ สร้ำงควำมพินำศ
สร้ำงควำมดีและควำมช่ัว
คนท่ีท ำตำมค ำสั่งของพระเจ้ำก็ย่อมท ำบำปได้
พระเจ้ำย่อมเป้ือนบำปนั้นเอง

มหาโพธิชาดก



๙๖

ไม่ใช่ของแท้

น โส รำชำ โย อเชยฺย ชินำติ
น โส สขำ โย สขำร ชินำติ
น สำ ภริยำ ยำ ปติโน น วิเภติ
น เต ปุตฺตำ เย น ภรนฺติ ชิณฺณ 

เอำชนะผู้ท่ีไม่ควรจะชนะ ก็ไม่ใช่รำชำ
เอำชนะเพ่ือน ก็ไม่ใช่เพ่ือน
ไม่ย ำเกรงสำมี ก็ไม่ใช่ภริยำ
ไม่เลีย้งดูบิดำมำรดำผู้แก่เฒ่ำ ก็ไม่ใช่ลูก

มหาสุตโสมชาดก



๙๗

ห้วงเหวแห่งพรหมจรรย์

อิตฺถิโย ตำต โลกสฺมึ
ปมตฺต ล ปมเถนฺติ ตำ
ผรนฺติ มุนิโน จิตฺต 
ตูล ภฏฺฐ ว มำลุโต
ปปำโต เอส อกฺขำโต
พฺรหฺมจริยสฺส นำรท

พ่อนำรทะเอ๋ย ! อันว่ำสตรีในโลก
ย่อมจะย่ ำยีบุรุษท่ีมัวเมำ
ย่อมจะจูงจิตของนักพรตให้เพริดไป
เหมือนลมพัดปุยนุ่นท่ีหล่นลอย
นี่แหละผู้รู้ท่ำนจึงว่ำ
มันเป็นห้วงเหวแห่งพรหมจรรย์

จุลนารทกัสสปชาดก



๙๘

เย้ยฟ้าท้าดิน

โย อิสฺสโรมฺหีติ กโรติ ปำปํ
กตฺวำ จ โส นุตฺตปเต ปเรส 
น เตน โส ชีวติ ทีฆมำยุ
เทวำปิ ปำเปน สเมกขฺเร น 

ท ำช่ัวเพรำะคิดว่ำ ขำ้นี่ใหญ่
ท ำแล้วก็มิได้พร่ันพรึงต่อใคร ๆ
ประพฤติเช่นนี ้อำยุไมย่ืนยำวสักเท่ำไร
แม้เทวดำฟ้ำดินท่ำนก็มองด้วยสำยตำเหยียดหยำมให้

อุมมาทันตีชาดก



๙๙

ความลับ

ถิยำ คุยฺห น ส เสยฺย
อมิตฺตสฺส จ ปณฺฑิโต
โย จำมิเสน ส หีโร
หทยตฺเถโน จ โย นโร

คนฉลำดไม่ควรขยำยควำมลับ
แก่สตรี แก่ศัตรู
แก่คนท่ีมักเห็นแก่อำมิสสินจ้ำง
และแก่คนท่ีจ้องแต่จะล้วงควำมลับ

ปัณฑรกชาดก



๑๐๐

เห็นกันอยู่หลัด ๆ

สำยเมเก น ทิสฺสนฺติ
ปำโต ทิฏฺฐำ พหู ชนำ
ปำโต เอเก น ทิสฺสนฺติ
สำย  ทิฏฺฐำ พหู ชนำ

เวลำเช้ำเห็นกันอยู่หลำยคน
เวลำเย็น บำงคนไม่ได้เห็นกัน
เวลำเย็น เห็นกันอยู่หลำยคน
เวลำเช้ำ บำงคนไม่ได้เห็นกัน
(จะเอำแน่อะไรกันเล่ำกับชีวิต)

ทสรถชาดก
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